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1. CONVENTION D’ENGAGEMENT ET DROITS D’IMAGE / COMMITMENT AGREEMENT AND 
IMAGE RIGHTS

Les organisateurs de la Toulon Provence Regatta 2026 (L’Association Twelve Med Events  et le Club Nautique de 
la Marine à Toulon) mettent à la disposition des médias accrédités, à titre gratuit, les moyens (Espace Presse, 
accès Quai des Régates, embarquements selon disponibilités) pour assurer une couverture de qualité.

The organizers of the Toulon Provence Regatta 2026 (Twelve Med Events Association and the Club Nautique de la Marine à Toulon) 
provide accredited media, free of charge, with the resources (Press Area, access to the Quai des Régates, and boarding subject to 
availability) to ensure high-quality coverage

Engagements et contreparties / Commitments and Considerations :

Journalistes : S’engagent à citer la « Toulon Provence Regatta » dans leurs sujets et à transmettre un justificatif 
de parution (pige, lien, enregistrement).

Journalists: Agree to credit the «Toulon Provence Regatta» in their reports and to provide a proof of publication (clipping, link, or 
broadcast).

Photographes / Vidéastes : S’engagent à fournir à l’organisation, au plus tard 2 semaines après l’événement, 
une sélection de visuels HD représentatifs (10 photographies HD ou 1 vidéo HD). Ces images pourront être 
utilisées par l’organisation pour sa communication (Affiche, Programme, Site, Réseaux Sociaux) avec mention 
du crédit photo, sans donner droit à rémunération. 
Les photographies seront filigranées par nos soins par soucis d’uniformité selon le modèle suivant

@prénom nom du photographe  | Toulon Provence Regatta 2026

Photographers / Videographers: Agree to provide the organizers, no later than 2 weeks after the event, with a selection of representative 
high-definition visuals (10 HD photos or 1 HD video). These images may be used by the organization for communication purposes 
(Posters, Official Program, Website, Social Media) with mandatory photo credit, and shall not entitle the provider to any compensation. 
For the sake of consistency, photographs will be watermarked by us according to the following template: 

@photographer’s first & last name | Toulon Provence Regatta 2026

Responsabilité et Accès Mer / Liability and Sea Access: 
Toute personne accréditée participe sous sa propre responsabilité. L’embarquement est strictement 

réservé aux titulaires d’une Licence FFVoile (ou World Sailing) en cours de validité.

All accredited persons participate under their own responsibility. Boarding is strictly reserved for holders of 
a valid FFVoile license (or World Sailing member national authority license).

2. FORMULAIRE DE DEMANDE D’ACCRÉDITATION / ACCREDITATION REQUEST FORM

IDENTITÉ DU RÉDACTEUR - PHOTOGRAPHE / MEDIA & REPRESENTATIVE IDENTITY

Support (Nom du média) / Media Title : ________________________________________________________
	 ☐ Journal / Newspaper		  ☐ Radio		  ☐ Magazine
	 ☐ Internet / Social Media	 ☐ TV		  	 ☐ Autre / Other	

Nom & Prénom / Last Name & First Name: ________________________________________________________



Fonction / Function : 
☐ Journaliste / Journalist ☐ Photographe /Photographer
☐ Vidéaste / Videographer ☐ Autre / Other : _________

Mobile : _________________________                   Email : __________________________

N° Licence FFVoile (Obligatoire pour accès mer) / FFVoile License No. (Required for sea access):  _________________

PIÈCES JUSTIFICATIVES À JOINDRE (OBLIGATOIRE) / REQUIRED SUPPORTING DOCUMENTS 
(MANDATORY)

Pour valider votre demande, merci de joindre impérativement à ce formulaire :
☐ Une copie de votre Carte de Presse en cours de validité.

OU 	 ☐ Une Lettre de Mission officielle signée par votre Rédacteur en Chef.

To validate your request, please ensure you attach the following documents:
☐ A copy of your current, valid Press Card.

OR 	 ☐ An official Assignment Letter signed by your Editor-in-Chief.

DEMANDE D’ACCÈS BATEAU PRESSE / PRESS BOAT ACCESS REQUEST 

Les places sont limitées et soumises à priorité pour la presse écrite et TV. Une seule demi-journée 
d’embarquement à bord d’un bateau presse est garantie.

Places are limited and priority is given to national press and TV. Only one half day can be guaranteed per accredited person. For other 
days, boarding will be subject to availability.

Demi-journée souhaitée / Preferred half-day: 
☐ 7 mai après-midi (Régate d’entrainement) /afternoon (Practice Race)
☐ 8 mai matinée / morning ☐ 8 mai après-midi / afternoon
☐ 9 mai matinée / morning ☐ 9 mai après-midi / afternoon
☐ 10 mai matinée / morning ☐ 10 mai après-midi / afternoon
☐ 10 mai - Remise des prix à 16h / Prize Giving Ceremony at 4:00 PM.

3. VALIDATION

Je déclare avoir pris connaissance des conditions, m’engage à respecter les règles de sécurité et à fournir les 
justificatifs demandés. / I hereby certify that I have read the conditions and agree to comply with safety regulations and provide 
the required supporting documents.

Fait à / Done at  : ________________________ Signature (précédée de la mention « Lu et approuvé »)
Le : ___ / ___ / 2026					  Signature (preceded by the handwritten words «Read and approved»)

Renvoyez votre formulaire accompagné des justificatifs demandés par mail à l’adresse 
communication@toulonprovenceregatta.fr

Please return your form along with the required supporting documents by email to communication@toulonprovenceregatta.fr
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